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ETRANSLATION

Miha Žličar, DGT, Evropska komisija

LJUBLJANA, 27. 5. 2022

RAZVOJ

• več orodij, ne le 
prevajanje

• gradniki (building
blocks)

• sklop CEF Digital

CEF.AT

• NSP
• prilagodljivost 

domenam
• spletne strani 

javnih organov

eTranslation
MT@EC

• strokovno-pravna
besedila

• SSP

DIGITAL

• nov program 
financiranja EU 

• digitalne 
tehnologije v 
podjetjih, javnih 
upravah in doma

• MSP-ji
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JEZIKOVNA ORODJA

DVE CILJNI SKUPINI

• Javne Uprave držav članic 
EU-ja, Islandije in Norveške

• Univerze

• Prevajalci posamezniki

• MSP-ji

CEF eTranslation

• Prevajalci in drugi zaposleni 
v institucijah EU

• Spletne strani institucij EU

DGT eTranslation
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DVA NAČINA UPORABE

• Strojni prevajalnik 
integriram v spletno 
stran, digitalno 
storitev, itd. 

Človek

• Naložim datoteko, stroj 
prevede, popravim 
prevod.

• Naložim datoteko, stroj 
prevede, zadostuje, da 
razumem.

API vmesnik
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PREVAJANJE DOKUMENTOV ALI ODLOMKOV

FORMATI

JEZIKI

Vsi EU + AR, ZH, IS, JP, NO, RU, TR, UK

.txt, .doc, .docx, .odt, .ott, .rtf, .xls, .xlsx, .ods, .ots, .ppt, .pptx, .odp, .otp, .odg, .otg, .htm, .html, 

.xhtml, .h, .xml, .xlf, .xliff, .sdlxliff, .rdf, .tmx in pdf. 
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PODROČJA OZ. PREVAJALNIKI

KAKOVOST

• Velikost podatkovnega nabora
• Euramis kot glavni vir
• Prilagojenost EU-temam
• Posamezni izrazi, manjkajoče sobesedilo
• Idiomatske strukture
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PRIMER ŠT. 1

We need one more chair for 
the 1 o’clock meeting.

Za sejo potrebujemo še enega 
predsednika.

EN SL 

Za sestanek ob 1h potrebujemo 
še en stol.

SL 

We need one more chair for 
the meeting.

EN

PRIMER ŠT. 2.1

Sources told the Mirror back in 
January the Prime Minister 

encouraged aides to “let off steam” 
despite indoor socialising being 

banned under lockdown rules on 
'wine-time Fridays'.

Viri so Mirrorju januarja povedali, 
da je predsednik vlade spodbudil
pomočnike, naj „izpuščajo paro“, 
čeprav je bilo njihovo druženje v 
zaprtih prostorih prepovedano v 

skladu s pravili o zapore ob petkih
med vetrom.

EN SL – EU Formal
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PRIMER ŠT. 2.2

Sources told the Mirror back in 
January the Prime Minister 

encouraged aides to “let off steam” 
despite indoor socialising being 

banned under lockdown rules on 
'wine-time Fridays'.

Viri so za ogledalo povedali 
januarja, ko je predsednik vlade 
spodbujal pomoč, naj „odpusti 

paro“, kljub temu, da je v zaprtih 
prostorih prepovedano druženje v 

skladu s pravili zapore na „vine-
time petkih“.

EN SL – General Text

MULTILINGUAL TWEET
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NER

• Prijava za posameznike in MSP na:

https://webgate.ec.europa.eu/etranslation/publi
c/welcome.html

• Prijava za uporabo z API

https://ec.europa.eu/cefdigital/wiki/display/CEF
DIGITAL/How+to+submit+a+translation+request+
via+the+CEF+eTranslation+webservice
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PRIJAVA

https://webgate.ec.europa.eu/etranslation/public/welcome.html 

KONTAKTI

dgt-mt@ec.europa.eu

DGT-ETRANSLATION-ADVISORY@ec.europa.eu

help@cefat-tools-services.eu.

https://webgate.ec.europa.eu/etranslation

https://language-tools.ec.europa.eu


